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の方である。この論争は移民と原住者とを含む「われわれ」の
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共通基準
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「暴力」全般と「闘う」



























2000 5 1 0
2001 6 3 0
2002 7 3 0
2003 4 2 1
2004 33 5 1
2005 47 18 24
2006 42 37 46
2007 38 15 22
2008 31 26 24








2000 3 4 0
2001 8 1 0
2002 9 6 0
2003 7 9 1
2004 23 9 3
2005 27 21 29
2006 27 42 48
2007 19 10 28
2008 21 17 18
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自らの生活を自分で支えていく
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自助努力の圧力
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2005 2006 2007 2008 2009
全人口（千人） 82465 82369 82257 82315 81904
移民の背景を持たないもの 67132 67255 66846 66569 65856
（%） （81） （82） （81） （81） （80）
移民の背景を持つもの 15057 15143 15411 15566 15703





























を制定し，ドイツ語能力を証明するしかるべき証明書を課すことになる。Heike	Hagedorn,	W er darf 
Mitglied werden? Einbürgerung in Deutschland und Frankreich im V ergleich	 (Opladen:	Leske	+	Budrich,	
2001),	S.63を参照。
13）	Matthias	Hell,	Einwanderungsland Deutschland? Die Zuwnderungsdiskussion 1980-2002	 (Wiesbaden:	
Verlag	für	Sozialwissenschaften,	2005),	S.131-132.





























19）	1980年 代 か ら90年 代 に か け て の「 多 文 化 社 会 」 概 念 に 関 し て はAxel	Schulte,	 ‘Multikulturelle	




















のだった。この国家と宗教の関係をめぐる論争については，Christian	Joppke,	V eil: Mirror of Identity	
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「輸入花嫁」と呼んだネチュラ･ケレックがとりわけ有名である。Necla	Kelek,	Die fremde Braut. Ein 





























































Nullmeier,	 ‘Sozialstaat’,	 in	Uwe	Andersen	und	Wichard	Woyke	 (Hg.),	Handwörterbuch des politischen 
Systems der Bundesrepublik Deutschland,	6.	Auflage	(Wiesbaden:	Verlag	für	Sozialwissenschaften,	2009),	
S.626-632を参照せよ。
66）	Irena	Dingeldey,	 ‘Aktvierender	Wohlfahrtstaat	und	 sozialpolitische	Steuerung’,	Aus Politik und 
Zeitgeschichte	56	(8/9),	2006,	S.3-9，Achim	Trube,	‘Vom	Wohlfahrtstaat	zum	Workfarestaat	－	Sozialpolitik	









67）	ホ ン バ ッ ハ が1999年 に 発 表 し た 論 文 で の 記 述。Dingeldey,	‘Aktivierender	Wohlfahrtsstaat	und	
sozialpolitische	Steuerung’,	S.7からの再引用。
68）	Irene	Dingeldey,	 ‘Chanaging	Forms	of	Governance	as	Welfare	State	Restructuring:	Activating	Labour	
Market	Policies	 in	Denmark,	 the	UK	and	Germany’,	 in	 Irene	Dingeldey	and	Heinz	Rothgang	 (eds.),	
Governance of W elfare State Reform	(Northampton:	Edward	Elger,	2009),	pp.	69-93.	
69）	‘Unter	bleibt	unten’,	Der Spiegel	44/2008	(27.10.2008),	S.66-67.
70）	‘Deutsche	für	Deutsche’,	Focus	43/2006	(23.10.2006)	（FOCUS	Onlineより取得）。


























82）	Sarrazin,	Deutschland schafft sich ab,	S.177.
83）	‘Klasse	statt	Masse.	Thilo	Sarrazin	im	Gerspräch’,	Lettre International,	86	(Herbst	2009),	S.	198-199.	
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